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Ein lbam aus Liaguisten
und Ingenieuren der Uni-
versität Karlsruhe und der
Came gie -Mellon-Universität
(CMU) in Pittsburgh will mit
der babylonischen Sprach-
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Tanja Schultz entwickelt an der Carnese
MellonUni automatische Dolmetscher
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Gomputer dolmetscht mehrsprachig
verwirrung aufräumen. Ver-
gangene Woche stellten
die - unter anderem von
der US-Army finanzierten
- Forscher ein System vor,
das gesprochene Texte, die
erstmals nicht auf ein Fach-
gebiet beschränkt sein müs-
sen, übersetzen kann und
mit statistischen Methoden
arbeitet. Mittels Richtlaut-

sprechem und Datenbrillen
vemimmt jeder Zuhörer die
Ubersetzung in seiaer Mut-
tersprache. ,,Auch das Inte-
resse der Medienindustrie
ist groß', erkläd CMU-For-
scherin Tänja Schultz, ,,man
könnte sich etwa bei arabi-
schen TV-Sendungen deut-
sche Untertitel einblenden
lassen." Bislang beherrscht

das System Überhagungen
vom Englischen ins Spa-
nische und - weniger aus-
gereift - Englisch-Deutsch.

Die Forscher denken be-
reits weiter: Seit 2004 analy-
sieren sie,,Unterhattungen,,
von Delphinen. Zudem pla-
nen sie ein System, das Lai-
en die Schaffung von über-
setzungssoftware ftir neue
Sprachpaare erlaubt.
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